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Unteren 
Grundrahmen 

montieren

Montare la struttura 
inferiore

Set up bottom 
frame

Monter la base du 
meuble

Plaats de bodem 
stokken

2

Die 4 längere 
Stangen in die 

Verbinder einfügen

Inserire i 4 pali più 
lunghi negli snodi

Put the 4 longer 
poles into the joints

Insérer les tubes 
plus longs dans les 
embouts angulaires

4 Staanders plaatsen

3

Überzug über die 4 
senkrechten  Rohre 

ziehen u. mit 
Grundrahmen 

verbinden

Inserire l’involucro 
nei 4 pali verticali e 

collegare con il 
telaio inferiore

Dress the 4 
supporting legs 

with cover and fix 
to bottom frame

Insérer la toile dans 
les poteaux verticaux 

et connecter à la 
base

Schuif de 4 staanders 
in de hoes, plaats 
deze in de hoeken.

4

Oberen Rahmen mit 
4 senkrechten 

Rohren verbinden

Collegare il telaio 
superiore ai 4 pali 

verticali

Put the top frame 
onto the 4 

supporting legs

Connecter le châssis 
supérieur au 4 

poteaux verticaux

Plaats de 4 bovenste 
hoekstukken op de 
staanders

Die Clips, die sich 
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Die Clips, die sich 
unter dem 

Hängeschrank 
befinden, müssen 

mit dem Gestell 
befestigt werden

Fissare le 
cinghiette a clips 

situate sotto 
all’involucro al 
telaio inferiore

Fix the straps 
below the cabinet 

with the frame

Fixer les velcros en 
dessous du meuble 

avec le châssis

Bevestig het 
klittenband onderaan 
de kast aan het frame.

6

Große Ablage 
oberhalb des 

Schrankes mittels 
Schrauben 
befestigen

Inserire il ripiano 
più grande nella 
parte superiore 

avvitandolo con gli 
appositi snodi

Put the bigger shelf 
on top of the 

cabinet and fix it by 
screws

Positionner l'étagère 
supérieure et visser

Leg de grootste plank 
op de bovenzijde en 
zet deze vast met de 
schroeven.

7

Schrank öffnen und 
die zwei 

Gewebeablagen 
mittels dafür 

vorgesehenen RV 
miteinander 
verbinden

Aprire l'armadio 
così ottenuto e 
incernierare i 2 
pezzi di stoffa 

interna per creare 
la base dei ripiani  

Open the cabinet 
and close the zip 
between the two 
parts of the fabric 

shelf 

Ouvrir le meuble et 
fermer le zip afin de 
créer la base pour 

les étagères

Open de kast en sluit 
de rits tussen de 2 
plankdragers.

8
Ablagen in den 

Schrank einfügen

Inserire i ripiani 
nell'armadietto 

pensile se si vuole 
utilizzare come 

guardaroba.  

Insert the shelves 
into the cabinet

Insérer les étagères 
dans le meuble

Plaats de planken in 
de kast.

9
Kleiderstange im 

Schrank anbringen

Fissare l'asta 
internamente 

all'armadietto se si 
vuole utilizzare 

come appendiabiti.

Put in place the rail 
for hanging clothes

Mettre en place le 
tringle porte-

vêtements

Hang de 
kledinghanger op zijn 
plaats.

10
Der Schrank ist jetzt 

einsatzbereit.
Il mobiletto è ora 

pronto all‘uso.
The cabinet is now 

ready for use.
Le meuble est prêt à 

l'utilisation
De kast is nu klaar 
voor gebruik.
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einsatzbereit. pronto all‘uso. ready for use. l'utilisation voor gebruik.
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